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1-15 und 24+22 auszufilllen unies der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respansibilty 1415 fcluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladd LI ki sajat felellisségdre
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; NEMZETKOZE FUVARLEVEL
‘::ladz (Né;, cim, R;szig?ﬂﬁer_ndzr (Name, address, ¢ounlry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
S (Name: Aenidly beincy INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
= A fuvarozisra eltérd mepdllapodés eseténis a Ni Kzt Aruf sl egyezmény
Robet Bosch Elektrontka K. (CMR} rendelkezése| az Irdnyaddk
Robert Bosch it 1 This Carrige Is subject, notwithstanding any clause lo the contrary Lo the Convention
= on the Coatract far the Intemational Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Digse ficgt trotz emner geg Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkammens tiber den Befd D g Im | St
HU lerverikehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {(Name, Anschrift, Land})

Fuvarazd {(Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)
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Az &ru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, counlry)
Auslieferungsert des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszaig)
17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountryfLand 1T

aru Kiszolgalasi nelye 65 IJoponla (elyseg, orsZag, Wopon
4 Ptaca and date of taking over of lhe gocds {Place, country, date)
] Ort und Tag der Obernabme des Gutes (Ort, l.and, Patum)

A fuvarozo fenniastasal es bejegyzesel
18 Carrier's reservations and abservations

helység/place/Ot 3000 Halvan Vorbahalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszégleountryfland HU
iddponVdate/Datum  2019.10.21
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5 Beigofogte Annexed documents
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JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[ JeTosonm

Doracszam AT .
Marks and Nos Numbar of Cse lds médja i & g::mlal szém Gross weight in Térogal (m3)
6 K lch 7 k 8 Matod of packing 9 Name of the 10 | mber 1k # Volume in m3
und Anzehl der Arl der Verpackung goeds Sratistiknummer Bruttogewicht in Umirang In m3
Nummem Packstocke Bezeichpung Kq
94 PAL KFZ-Zubehd)| 10208
Osztdly Szém  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 10208 0
A leladd rendelkezése] (VAm- &5 egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender. Pénznem, Atvevd

13 Sendel‘s instructions (Custams and olher formalihities} 19 To be paid by Absenc;er * Currency, Consignee
A gen des Absenders (Zoll- und ige amlliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
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Visszalérilds A szallitassal ! hidnytalanul &tvell

14  Reimburzement 5hipping documenis are complelely took aver
Rickerstallung ich habe die p voltstandig Ob

15 Fuvamdi]-fizelés| rendelkezésok Kiitnleges megallapodasok Besonden Vereinbamungen
Durection as o freight payment Speclal agreements & e - e N e AR
Bemmenive, frelght pald, iref Paf unn, S5tae s walla s
Bérmentasités nélkil, freight to be paid, x T o D o O Loy ] - PoCs T et
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2 iddpentia 2019.10 0] recelved. Cate on 10212043
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Afelang@;ﬁk&hﬁ&aSZO]g At Kft, Folurds astai v, 73.
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